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ٌَِٞع  َٔ َس َُ اىَي ََب ۚ ِإ َُٗزُم ََُع َجَحب ُٔ َْٝس َٗاىَي  ِٔ ََٗجْشَحِنٜ ِإَىٚ اىَي َٖب  ِْٗج َْ٘ه اَىِحٜ ُجَجبِدُىَل ِفٜ َش ُٔ َق ََِع اىَي َقْد َس

 َبِصٌٞس 
Allah hath heard the saying of her that disputeth with thee (Muhammad) concerning her 

husband, and complaineth unto Allah. And Allah heareth your colloquy. Lo! Allah is 

Hearer, Knower.  
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 َُ ٌْ َىَُٞقُ٘ى٘ ُٖ َِٗإَّ  ۚ ٌْ ُٖ ََٗىْدَّ ٌْ ِإَىب اىَيبِئٜ  ُٖ َٖبُج ٍَ ُْ ُأ ٌْ ۖ ِإ ِٖ َٖبِج ٍَ َِ ُأ ُٕ ٍَب   ٌِٖ ٍِِ َِّسبِئ ٍُِْنٌ   َُ ُِٕسٗ َِ َُٝظب اَىِرٝ

ٌ٘ َغُفٌ٘ز  َٔ َىَعُف َُ اىَي َِٗإ َُٗشًٗزا ۚ  ِْ٘ه  َِ اْىَق ٍِ  ٍَُْنًسا 
Such of you as put away your wives (by saying they are as their mothers) - They are not 

their mothers; none are their mothers except those who gave them birth - they indeed 

utter an ill word and a lie. And lo! Allah is Forgiving, Merciful.  
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 ٌْ ََبَسب ۚ َذِٰىُن ٍِِ َقْبِو َأُ ََٝح ََب َقبُى٘ا َفَحْحِسُٝس َزَقَبٍة  َُ ِى ٌَ َُٝعُ٘دٗ ٌْ ُث ِٖ ٍِِ َِّسبِئ  َُ ُِٕسٗ َِ َُٝظب َٗاَىِرٝ

َُ َخِبٌٞس  ََُي٘ ََب َجْع ُٔ ِب َٗاىَي  ۚ ِٔ َُ ِب  ُجَ٘عُظ٘
Those who put away their wives (by saying they are as their mothers) and afterward 

would go back on that which they have said, (the penalty) in that case (is) the freeing of a 

slave before they touch one another. Unto this ye are exhorted; and Allah is Informed of 

what ye do.  
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ٍِْسِنًْٞب ۚ   َِ ًُ ِسِحٞ ٌْ َْٝسَحِطْع َفِئْطَعب ََِ َى ََبَسب ۖ َف ٍِِ َقْبِو َأُ ََٝح  ِِ ْٞ ٍَُحَحبِبَع  ِِ ْٝ َْٖس ًُ َش ٌْ َِٝجْد َفِصَٞب ََِ َى َف

 ٌٌ َِ َعَراٌة َأِىٞ َِٗىْيَنبِفِسٝ  ۗ ِٔ َِٗجْيَل ُحُدُٗد اىَي  ۚ ِٔ ََٗزُسِ٘ى  ِٔ ٍُِْ٘ا ِببىَي  َذِٰىَل ِىُحْؤ
And he who findeth not (the wherewithal), let him fast for two successive months before 

they touch one another; and for him who is unable to do so (the penance is) the feeding of 

sixty needy ones. This, that ye may put trust in Allah and His messenger. Such are the 

limits (imposed by Allah); and for disbelievers is a painful doom.  
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 َِ َِٗىْيَنبِفِسٝ ََٗقْد َأَّصْىَْب آَٝبٍت َبَِْٞبٍت ۚ   ۚ ٌْ ِٖ ٍِِ َقْبِي  َِ ََب ُمِبَث اَىِرٝ ُٔ ُمِبُح٘ا َم ََٗزُسَ٘ى  َٔ َُ اىَي َِ َُٝحبُدٗ َُ اَىِرٝ ِإ

 ٌِ ِٖٞ ٍُ  َعَراٌة 
Lo! those who oppose Allah and His messenger will be abased even as those before them 

were abased; and We have sent down clear tokens, and for disbelievers is a shameful 

doom  
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ٌِٖٞد  ٍْٜء َش ُٔ َعَيٰٚ ُمِو َش َٗاىَي ََُّٗسُ٘ٓ ۚ   ُٔ ُٓ اىَي َُِي٘ا ۚ َأْحَصب ََب َع ٌُٖ ِب َِْبُئ ًَِٞعب َفُٞ ُٔ َج ٌُ اىَي ُٖ ًَ َْٝبَعُث ْ٘ َٝ 
On the day when Allah will raise them all together and inform them of what they did. 

Allah hath kept account of it while they forgot it. And Allah is Witness over all things.  
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ََٗىب   ٌْ ُٖ َ٘ َزاِبُع ُٕ َٰ٘ٙ َثَيبَثٍة ِإَىب  ٍِِ َّْج  ُُ ٍَب َُٝن٘ ٍَب ِفٜ اْىَأْزِض ۖ  َٗ َٗاِت  ََب ٍَب ِفٜ اىَس  ٌُ َٔ َْٝعَي َُ اىَي ٌْ َجَس َأ َأَى

َُِي٘ا  ََب َع ٌُٖ ِب َِْبُئ ُٝ ٌَ ٍَب َمبُّ٘ا ۖ ُث  َِ ْٝ ٌْ َأ ُٖ ٍََع  َ٘ ُٕ ََٗىب َأْمَثَس ِإَىب  ٍِِ َذِٰىَل  ََٗىب َأْدَّٰٚ   ٌْ ُٖ َ٘ َسبِدُس ُٕ ََْسٍة ِإَىب  َخ

 ٌٌ ٍْٜء َعِيٞ َٔ ِبُنِو َش َُ اىَي ٍَِة ۚ ِإ ًَ اْىِقَٞب ْ٘ َٝ 
Hast thou not seen that Allah knoweth all that is in the heavens and all that is in the 

earth? There is no secret conference of three but He is their fourth, nor of five but He is 

their sixth, nor of less than that or more but He is with them wheresoever they may be; 

and afterward, on the Day of Resurrection, He will inform them of what they did. Lo! 

Allah is Knower of all things.  
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ٍَْعِصَِٞث  َٗ  ُِ َٗا َٗاْىُعْد  ٌِ َُ ِببْىِئْث ْ٘ ََٝحَْبَج َٗ  ُٔ ْْ ُٖ٘ا َع ََب ُّ َُ ِى ٌَ َُٝعُ٘دٗ َٰ٘ٙ ُث ِِ اىَْْج ُٖ٘ا َع ُّ َِ ٌْ َجَس ِإَىٚ اَىِرٝ َأَى

ََب َُّقُ٘ه ۚ  ُٔ ِب َْ٘ىب َُٝعِرُبَْب اىَي ٌْ َى ِٖ َُ ِفٜ َأُّفِس ََُٗٝقُ٘ى٘  ُٔ ِٔ اىَي ٌْ َُٝحَِٞل ِب ََب َى َْ٘ك ِب َِٗإَذا َجبُءَٗك َحَٞ اىَسُسِ٘ه 

ََِصُٞس  َٖب ۖ َفِبْئَس اْى َّ ْ٘ ٌُ َْٝصَي ََْٖ ٌْ َج ُٖ  َحْسُب
Hast thou not observed those who were forbidden conspiracy and afterward returned to 

that which they had been forbidden, and (now) conspire together for crime and 

wrongdoing and disobedience toward the messenger? And when they come unto thee 

they greet thee with a greeting wherewith Allah greeteth thee not, and say within 

themselves: Why should Allah punish us for what we say? Hell will suffice them; they 

will feel the heat thereof - a hapless journey's end!  
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ْ٘ا ِببْىِبِس  ََٗجَْبَج ٍَْعِصَِٞث اىَسُسِ٘ه  َٗ  ُِ َٗا َٗاْىُعْد  ٌِ ْ٘ا ِببْىِئْث ٌْ َفَيب َجَحَْبَج ُْٞح ٍَُْ٘ا ِإَذا َجَْبَج َِ آ َٖب اَىِرٝ َٝب َأُٝ

 َُ ِٔ ُجْحَشُسٗ ْٞ َٔ اَىِرٛ ِإَى َٗاَجُق٘ا اىَي  ۖ َٰٙ٘  َٗاىَحْق
O ye who believe! When ye conspire together, conspire not together for crime and 

wrongdoing and disobedience toward the messenger, but conspire together for 

righteousness and piety, and keep your duty toward Allah, unto whom ye will be 

gathered.  
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 ِٔ ََٗعَيٚ اىَي  ۚ ِٔ ُِ اىَي ًْٞئب ِإَىب ِبِئْذ ٌْ َش ِٕ َْٞس ِبَضبِز ََٗى ٍَُْ٘ا  َِ آ َُ اَىِرٝ ُِ ِىَْٞحُص َْٞطب َِ اىَش ٍِ  َٰٙ٘ ََب اىَْْج ِإَّ

 َُ ٍُِْ٘ َُْؤ ََ٘مِو اْى ََٞح  َفْي
Lo! Conspiracy is only of the devil, that he may vex those who believe; but he can harm 

them not at all unless by Allah's leave. In Allah let believers put their trust.  

 


